
เป้าหมาย SDGs 17 ประการ 

 
The Sustainable Development Goals are the blueprint to achieve a better and more sustainable future for all. They address the  global challenges 
we face, including those related to poverty, inequality, climate change, environmental degradation, peace and justice. The 17 Goals are all 
interconnected, and in order to leave no one behind, it is important that we achieve them all by 2030. 

เป้าหมายการพัฒนาอย่างยั่งยืนท้ัง 17 เป้าหมายเพื่อให้แน่ใจว่าโลกจะดีขึ้นภายในปี 2573. เป้าหมายเหล่าน้ีคือการเรียกร้องให้มีการดำเนินการเพื่อยุติความยากจน ปกป้อง
โลก และทำให้ทุกคนมีความสงบสุขและความมั่งคั่ง. เป้าหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนมีแนวทางและเป้าหมายท่ีชัดเจนสำหรับทุกประเทศเพื่อให้สอ ดคล้องกับลำดับความสำคัญใน
การพัฒนาของตนเอง เราควรจะเลือกทางเลือกท่ีเหมาะสมในการปรั55บปรุงชีวิตสำหรับคนรุ่นต่อๆไป. 

 

 

 

 

 

 



เป้าหมายและเป้าประสงค์การพัฒนาที่ยั่งยืน 

เป้าหมาย สัญลักษณ์ # เป้าประสงค์ 
1. ยุติความยากจนทุก
รูปแบบในทุกท่ี 
(End poverty in all its 
forms everywhere)  

1.1 ภายในปี 2573 ขจัดความยากจนข้ันรุนแรงท้ังหมด ซ่ึงในปัจจุบันวัดจากคนท่ีมี
ค่าใช้จ่ายดำรงชีพรายวันต่ำกว่า $1.25 ต่อวัน 

1.2 ภายในปี 2573 ลดสัดส่วน ชาย หญิง และเด็ก ในทุกช่วงวัย ท่ีอยู่ภายใต้ความ
ยากจนในทุกมิติ ตามนิยามของแต่ละประเทศ ให้ลดลงอย่างน้อยคร่ึงหนึ่ง 

1.3 ดำเนินการให้เป็นผลตามระบบและมาตการคุ้มครองทางสังคมท่ีเหมาะสมของ
แต่ละประเทศ และให้ครอบคลุมถึงกลุ่มท่ียากจนและเปราะบางภายปี 2573 

1.4 ภายในปี 2573 สร้างหลักประกันว่าชายและหญิงทุกคน โดยเฉพาะท่ียากจน
และเปราะบาง มีสิทธิเท่าเทียมกันในทรัพยากรทางเศรษฐกิจ รวมถึงการเข้าถึง
บริการข้ันพ้ืนฐาน การเป็นเจ้าของและควบคุมเหนือท่ีดินและอสังหาในรูปแบบ
อ่ืน มรดกทรัพยากรธรรมชาติ เทคโนโลยีใหม่ท่ีเหมาะสม และบริการทาง
การเงิน ซ่ึงรวมถึงระบบการเงินระดับฐานราก (microfinance) 

1.5 ภายในปี 2573 สร้างภูมิต้านทาน และลดการเปิดรับและความเปราะบางต่อ
เหตุรุนแรงท่ีเก่ียวข้องกับภูมิอากาศ และภัยพิบัติทางเศรษฐกิจ สังคมและ
ส่ิงแวดล้อม ให้กับผู้ท่ียากจนและอยู่ในสถานการณ์เปราะบาง 

1.a.1 สร้างหลักประกันว่าจะมีการระดมทรัพยากรอย่างมีนัยสำคัญจากแหล่งท่ี
หลากหลาย รวมไปถึงการยกระดับความร่วมมือเพ่ือการพัฒนา เพ่ือท่ีจะจัดให้มี
แนวทางท่ีเพียงพอและคาดเดาได้ แก่ประเทศกำลังพัฒนา โดยเฉพาะอย่างย่ิง 
ประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด ในการดำเนินงานตามแผนงานและนโยบายเพ่ือยุติ
ความยากจนในทุกมิติ 

1.b.1 สร้างกรอบนโยบายท่ีเหมาะสมในระดับประเทศ ระดับภูมิภาค และระดับ
นานาชาติ บนฐานของยุทธศาสตร์การพัฒนาท่ีสนับสนุนความยากจน (pro-
poor) และคำนึงถึงความละเอียดอ่อนเชิงเพศภาวะ (gender-sensitive) เพ่ือ
จะสนับสนุนการเร่งการลงทุนเพ่ือปฏิบัติการขจัดความยากจน 

2. ยุติความหิวโหย บรรลุ
ความมั่นคงทางอาหารและ
ยกระดับโภชนาการ และ
ส่งเสริมเกษตร กรรมท่ี
ย่ังยืน 
(End hunger, achieve 
food security and 
improved nutrition and 
promote sustainable 
agriculture) 

 

2.1 ยุติความหิวโหยและสร้างหลักประกันให้ทุกคนโดยเฉพาะคนท่ียากจนและอยู่ใน
ภาวะเปราะบาง อันรวมถึงทารก ได้เข้าถึงอาหารท่ีปลอดภัย มีโภชนาการ และ
เพียงพอตลอดท้ังปี ภายในปี 2573 

2.2 ยุติภาวะทุพโภชนาการทุกรูปแบบและแก้ไขปัญหาความต้องการสารอาหารของ
หญิงวัยรุ่น หญิงต้ังครรภ์และให้นมบุตร และผู้สูงอายุ ภายในปี 2573 รวมถึง
บรรลุเป้าหมายท่ีตกลงร่วมกันระหว่างประเทศว่าด้วยภาวะแคระแกร็นและผอม
แห้งในเด็กอายุต่ำกว่า 5 ปี ภายในปี 2568 

2.3 เพ่ิมผลิตภาพทางการเกษตรและรายได้ของผู้ผลิตอาหารรายเล็ก โดยเฉพาะ
ผู้หญิง คนพ้ืนเมือง เกษตรแบบครอบครัว คนเล้ียงปศุสัตว์ ชาวประมง ให้
เพ่ิมข้ึนเป็น 2 เท่า โดยรวมถึงการเข้าถึงท่ีดินและทรัพยากรและปัจจัยนำเข้าใน
การผลิต ความรู้ บริการทางการเงิน ตลาด และโอกาสสำหรับการเพ่ิมมูลค่าและ
การจ้างงานนอกฟาร์มอย่างปลอดภัยและเท่าเทียม ภายในปี 2573 

2.4 สร้างหลักประกันระบบการผลิตท่ีย่ังยืนและสามารถนำไปปรับใช้ในระบบ
การเกษตรท่ีสามารถเพ่ิมผลผลิตและการผลิตได้ ท่ีช่วยรักษาระบบนิเวศน์ ท่ีเพ่ิม
ความเข้มแข็งในการรับมือกับการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ สภาพอากาศท่ี
รุนแรง ความแห้งแล้ง น้ำท่วม และภัยพิบัติอ่ืนๆ ท่ีจะทำให้เกิดการเปล่ียนแปลง
ต่อคุณภาพพ้ืนท่ีและดิน ภายในปี 2573 

2.5 คงความหลากหลายทางพันธุกรรมของเมล็ดพันธ์ุพืชท่ีใช้เพาะปลูก สัตว์ในไร่นา
และท่ีเล้ียงตามบ้านเรือน และชนิดพันธ์ุตามธรรมชาติท่ีเก่ียวข้องกับพืชและสัตว์



เหล่านั้น รวมถึงให้มีธนาคารเมล็ดพันธ์ุและพืชท่ีมีการจัดการท่ีดีและมีความ
หลากหลาย ท้ังในระดับประเทศ ระดับภูมิภาค และระดับนานาชาติ และสร้าง
หลักประกันว่าจะมีการเข้าถึงและแบ่งปันผลประโยชน์เกิดจากการใช้ทรัพยากร
ทางพันธุกรรมและองค์ความรู้ท้องถ่ินท่ีเก่ียวข้องอย่างเป็นธรรมและเท่าเทียม 
ตามท่ีตกลงกันระหว่างประเทศ ภายในปี 2573 

2.a เพ่ิมการลงทุนตลอดจนการยกระดับความร่วมมือระหว่างประเทศในเร่ือง
โครงสร้างพ้ืนฐานในชนบท การวิจัยเกษตรและการขยายการบริการ การพัฒนา
เทคโนโลยี และการทำธนาคารยีนของพืชและสัตว์ เพ่ือยกระดับขีด
ความสามารถในการผลิตสินค้าเกษตรในประเทศกำลังพัฒนา โดยเฉพาะอย่าง
ย่ิงในประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด 

2.b แก้ไขและป้องกันการกีดกันและการบิดเบือนทางการค้าในตลาดเกษตรโลก 
รวมถึงทางการขจัดการอุดหนุนสินค้าเกษตรเพ่ือการส่งออกทุกรูปแบบและ
มาตรการเพ่ือการส่งออกทุกแบบท่ีให้ผลในลักษณะเดียวกัน โดยให้เป็นไปตาม
อาณัติของรอบการพัฒนาโดฮา 

2.c เลือกใช้มาตรการท่ีสร้างหลักประกันได้ว่าตลาดโภคภัณฑ์อาหารและตลาด
อนุพันธ์สามารถทำงานได้อย่างเหมาะสม และอำนวยความสะดวกในการเข้าถึง
ข้อมูลของตลาดและข้อมูลสำรองอาหารได้อย่างทันการณ์ เพ่ือจำกัดความผัน
ผวนของราคาอาหารท่ีรุนแรง 

3. สร้างหลักประกันว่าคนมี
ชีวิตท่ีมีสุขภาพดีและ
ส่งเสริมสวัสดิภาพสำหรับ
ทุกคนในทุกวัย 
(Ensure healthy lives 
and promote well-
being for all at all ages) 

 

3.1 ลดอัตราการตายของมารดาท่ัวโลกให้ต่ำกว่า 70 ต่อการเกิดมีชีพ 1 แสนคน 
ภายในปี 2573 

3.2 ยุติการตายท่ีป้องกันได้ของทารกแรกเกิดและเด็กอายุต่ำกว่า 5 ปี โดยทุก
ประเทศมุ่งลดอัตราการตายในทารกลงให้ต่ำถึง 12 คน ต่อ การเกิดมีชีพ 
1,000 คน และลดอัตราการตายในเด็กอายุต่ำกว่า 5 ปี ลงให้ต่ำถึง 25 คน ต่อ
การเกิดมีชีพ 1,000 คน ภายในปี 2573 

3.3 ยุติการแพร่กระจายของเอดส์ วัณโรค มาลาเรีย และโรคเขตร้อนท่ีถูกละเลย 
และต่อสู้กับโรคตับอักเสบ โรคติดต่อทางน้ำ และโรคติดต่ออ่ืนๆ ภายในปี 
2573 

3.4 ลดการตายก่อนวัยอันควรจากโรคไม่ติดต่อให้ลดลงหนึ่งในสาม ผ่านทางการ
ป้องกันและการรักษาโรค และสนับสนุนสุขภาพจิตและความเป็นอยู่ท่ีดี ภายใน
ปี 2573 

3.5 เสริมสร้างการป้องกันและการรักษาการใช้สารในทางท่ีผิด ซ่ึงรวมถึงการใช้ยา
เสพติดในทางท่ีผิดและการใช้แอลกอฮอล์ในทางอันตราย 

3.6 ลดจำนวนการตายและบาดเจ็บจากอุบัติเหตุทางถนนท่ัวโลกลงคร่ึงหนึ่ง ภายใน
ปี 2563 

3.7 สร้างหลักประกันว่ามีการเข้าถึงบริการ ข้อมูล การให้การศึกษาเก่ียวกับอนามัย
เจริญพันธ์ุโดยถ้วนหน้า รวมถึงการวางแผนครอบครัว และการผสานอนามัย
เจริญพันธ์ุในยุทธศาสตร์และแผนงานระดับชาติ ภายในปี 2573 

3.8 บรรลุการมีหลักประกันสุขภาพถ้วนหน้า รวมถึงการป้องกันความเส่ียงทาง
การเงิน การเข้าถึงการบริการสาธารณสุขจำเป็นท่ีมีคุณภาพ และเข้าถึงยาและ
วัคซีนจำเป็นท่ีปลอดภัย มีประสิทธิภาพ มีคุณภาพ และมีราคาท่ีสามารถซ้ือหา
ได้ 

3.9 ลดจำนวนการตายและการเจ็บป่วยจากสารเคมีอันตรายและจากมลพิษและการ
ปนเป้ือนทางอากาศ น้ำ และดิน ให้ลดลงอย่างมาก ภายในปี 2573 



3.a เสริมการดำเนินงานของกรอบอนุสัญญาขององค์การอนามัยโลกว่าด้วยการ
ควบคุมยาสูบในทุกประเทศตามความเหมาะสม 

3.b สนับสนุนการวิจัยและการพัฒนาวัคซีนและยาสำหรับโรคติดต่อและไม่ติดต่อท่ี
ส่งผลกระทบโดยตรงต่อประเทศกำลังพัฒนา ให้มีการเข้าถึงยาและวัคซีนจำเป็น
ในราคาท่ีสามารถซ้ือหาได้ ตามปฏิญญาโดฮาความตกลงว่าด้วยสิทธิในทรัพย์สิน
ทางปัญยาท่ีเก่ียวกับการค้าและการสาธารณสุข ซ่ึงเน้นย้ำสิทธิสำหรับประเทศ
กำลังพัฒนาท่ีจะใช้บทบัญญัติในความตกลงว่าด้วยสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาท่ี
เก่ียวกับการค้าอย่างเต็มท่ีในเร่ืองการผ่อนปรนเพ่ือจะปกป้องสุขภาพสาธารณะ
และโดยเฉพาะการเข้าถึงยาโดยถ้วนหน้า 

3.c เพ่ิมการใช้เงินท่ีเก่ียวกับสุขภาพ และการสรรหา การพัฒนา การฝึกฝน และการ
เก็บรักษากำลังคนด้านสุขภาพในประเทศกำลังพัฒนา โดยเฉพาะอย่างย่ิงใน
ประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุดและรัฐกำลังพัฒนาท่ีเป็นเกาะขนาดเล็ก 

3.d เสริมขีดความสามารถสำหรับทุกประเทศ โดยเฉพาะอย่างย่ิงในประเทศกำลัง
พัฒนา ในเร่ืองการแจ้งเตือนล่วงหน้า การลดความเส่ียง และการบริหารจัดการ
ความเส่ียงด้านสุขภาพในระดับประเทศและระดับโลก 

4. สร้างหลักประกันว่าทุก
คนมีการศึกษาท่ีมีคุณภาพ
อย่างครอบคลุมและเท่า
เทียม และสนับสนุนโอกาส
ในการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
(Ensure inclusive and 
equitable quality 
education and promote 
lifelong learning 
opportunities for all) 

 

4.1 สร้างหลักประกันว่าเด็กชายและเด็กหญิงทุกคนสำเร็จการศึกษาระดับ
ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาท่ีมีคุณภาพ เท่าเทียม และไม่มีค่าใช้จ่าย นำไปสู่
ผลลัพธ์ทางการเรียนท่ีมีประสิทธิผล ภายในปี 2573 

4.2 สร้างหลักประกันว่าเด็กชายและเด็กหญิงทุกคนเข้าถึงการพัฒนา การดูแล และ
การจัดการศึกษาระดับก่อนประถมศึกษา สำหรับเด็กปฐมวัยท่ีมีคุณภาพ ภายใน
ปี 2573 เพ่ือให้เด็กเหล่านั้นมีความพร้อมสำหรับการศึกษาระดับประถมศึกษา 

4.3 ให้ชายและหญิงทุกคนเข้าถึงการศึกษาวิชาเทคนิค อาชีวศึกษา อุดมศึกษา 
รวมถึงมหาวิทยาลัยท่ีมีราคาท่ีสามารถจ่ายได้และมีคุณภาพ ภายในปี 2573 

4.4 เพ่ิมจำนวนเยาวชนและผู้ใหญ่ท่ีมีทักษะท่ีจำเป็น รวมถึงทักษะทางเทคนิคและ
อาชีพสำหรับการจ้างงาน การมีงานท่ีดี และการเป็นผู้ประกอบการ ภายในปี 
2573 

4.5 ขจัดความเหล่ีอมล้ำทางเพศในการศึกษา และสร้างหลักประกันว่ากลุ่มท่ี
เปราะบางซ่ึงรวมถึงผู้พิการ ชนพ้ืนเมือง และเด็ก เข้าถึงการศึกษาและการฝึก
อาชีพทุกระดับอย่างเท่าเทียม ภายในปี 2573 

4.6 สร้างหลักประกันว่าเยาวชนทุกคนและผู้ใหญ่ในสัดส่วนสูง ท้ังชายและหญิง 
สามารถอ่านออกเขียนได้และคำนวณได้ ภายในปี 2573 

4.7 สร้างหลักประกันว่าผู้เรียนทุกคนได้รับความรู้และทักษะท่ีจำเป็นสำหรับส่งเสริม
การพัฒนาอย่างย่ังยืน รวมไปถึง การศึกษาสำหรับการพัฒนาอย่างย่ังยืนและ
การมีวิถีชีวิตท่ีย่ังยืน สิทธิมนุษยชน ความเสมอภาคระหว่างเพศ การส่งเสริม
วัฒนธรรมแห่งความสงบสุขและไม่ใช้ความรุนแรง การเป็นพลเมืองของโลก และ
ความนิยมในความหลากหลายทางวัฒนธรรมและในส่วนร่วมของวัฒนธรรมต่อ
การพัฒนาท่ีย่ังยืน ภายในปี 2573 

4.a สร้างและยกระดับอุปกรณ์และเคร่ืองมือทางการศึกษาท่ีอ่อนไหวต่อเด็ก ผู้พิการ 
และเพศภาวะ และให้มีสภาพแวดล้อมทางการเรียนรู้ท่ีปลอดภัย ปราศจาก
ความรุนแรง ครอบคลุมและมีประสิทธิผลสำหรับทุกคน 

4.b ขยายจำนวนทุนการศึกษาในท่ัวโลกท่ีให้สำหรับประเทศกำลังพัฒนาโดยเฉพาะ
ประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด รัฐกำลังพัฒนาท่ีเป็นเกาะขนาดเล็ก และประเทศใน
แอฟริกา ในการสมัครเข้าศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา รวมถึงการฝึกอาชีพ และ
โปรแกรมด้านเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร ด้านเทคนิค วิศวกรรม และ



วิทยาศาสตร์ในประเทศพัฒนาแล้วและประเทศกำลังพัฒนาอ่ืนๆ ภายในปี 
2563 

4.c เพ่ิมจำนวนครูท่ีมีคุณภาพ รวมถึงการดำเนินการผ่านทางความร่วมมือระหว่าง
ประเทศในการฝึกอบรมครูในประเทศกำลังพัฒนา เฉพาะอย่างย่ิงในประเทศ
พัฒนาน้อยท่ีสุด และรัฐกำลังพัฒนาท่ีเป็นเกาะขนาดเล็ก ภายในปี 2573 

5. บรรลุความเสมอภาค
ระหว่างเพศและให้อำนาจ
ของผู้หญิงและเด็กหญิงทุก
คน 
(Achieve gender 
equality and empower 
all women and girls) 

 

5.1 ยุติการเลือกปฏิบัติทุกรูปแบบท่ีมีต่อผู้หญิงและเด็กหญิงในทุกท่ี 
5.2 ขจัดความรุนแรงทุกรูปแบบท่ีมีต่อผู้หญิงและเด็กหญิงท้ังในท่ีสาธารณะและท่ี

รโหฐาน รวมถึงการค้ามนุษย์ การกระทำทางเพศ และการแสวงประโยชน์ใน
รูปแบบอ่ืน 

5.3 ขจัดแนวปฏิบัติท่ีเป็นภัยทุกรูปแบบ อาทิ การแต่งงานในเด็กก่อนวัยอันควรโดย
การบังคับ และการทำลายอวัยวะเพศหญิง 

5.4 ยอมรับและให้คุณค่าต่อการดูแลและการทำงานบ้านแบบไม่ได้รับค่าจ้าง โดย
จัดเตรียมบริการสาธารณะ โครงสร้างพ้ืนฐานและนโยบายการคุ้มครองทาง
สังคมให้ และสนับสนุนความรับผิดชอบร่วมกันภายในครัวเรือนและครอบครัว 
ตามความเหมาะสมของแต่ละประเทศ 

5.5 สร้างหลักประกันว่าผู้หญิงจะมีส่วนร่วมอย่างเต็มท่ีและมปีระสิทธิผลและมี
โอกาสท่ีเท่าเทียมในการเป็นผู้นำในทุกระดับของการตัดสินใจในทางการเมอืง 
เศรษฐกิจ และภาคสาธารณะ 

5.6 สร้างหลักประกันว่าจะมีการเข้าถึงสุขภาพทางเพศและอนามัยเจริญพันธ์ุและ
สิทธิการเจริญพันธ์ุโดยถ้วนหน้า ตามท่ีตกลงในแผนปฏิบัติการของการประชุม
นานาชาติว่าด้วยประชากรและการพัฒนา และแผนปฏิบัติการปักก่ิงและ
เอกสารผลลัพธ์ของการประชุมทบทวนเหล่านั้น 

5.a ดำเนินการปฏิรูปเพ่ือให้ผู้หญิงมีสิทธิท่ีเท่าเทียมในทรัพยากรทางเศรษฐกิจ 
รวมท้ัง การเข้าเป็นเจ้าของท่ีดิน การควบคุมท่ีดินและทรัพย์สินในรูปแบบอ่ืน 
การบริการทางการเงิน การรับมรดก และทรัพยากรธรรมชาติ ตามกฎหมายของ
ประเทศ 

5.b เพ่ิมพูนการใช้เทคโนโลยี โดยเฉพาะเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารเพ่ือ
ส่งเสริมการให้อำนาจแก่ผู้หญิง 

5.c เลือกใช้และเสริมความเข้มแข็งแก่นโยบายท่ีดีและกฎระเบียบท่ีบังคับใช้ได้ เพ่ือ
ส่งเสริมความเสมอภาคระหว่างเพศและการให้อำนาจแก่ผู้หญิงและเด็กหญิงทุก
คนในทุกระดับ 

6. สร้างหลักประกันเร่ืองน้ำ
และการสุขาภิบาลให้มีการ
จัดการอย่างย่ังยืน และมี
สภาพพร้อมใช้สำหรับทุก
คน 
(Ensure availability and 
sustainable 
management of water 
and sanitation for all) 

 

6.1 บรรลุเป้าหมายการให้ทุกคนเข้าถึงน้ำด่ืมท่ีปลอดภัยและมีราคาท่ีสามารถซ้ือหา
ได้ ภายในปี 2573 

6.2 บรรลุเป้าหมายการให้ทุกคนเข้าถึงสุขอนามัยท่ีพอเพียงและเป็นธรรม และยุติ
การขับถ่ายในท่ีโล่ง โดยให้ความสนใจเป็นพิเศษต่อความต้องการของผู้หญิง 
เด็กหญิง และกลุ่มท่ีอยู่ใต้สถานะการณ์ท่ีเปราะบาง ภายในปี 2573 

6.3 ปรับปรุงคุณภาพน้ำ โดยการลดมลพิษ ขจัดการท้ิงขยะและลดการปล่อยสารเคมี
อันตรายและวัสถุอันตราย ลดสัดส่วนน้ำเสียท่ีไม่ผ่านกระบวนการลงคร่ึงหนึ่ง 
และเพ่ิมการนำกลับมาใช้ใหม่และการใช้ซ้ำท่ีปลอดภัยอย่างย่ังยืนท่ัวโลก ภายใน
ปี 2573 

6.4 เพ่ิมประสิทธิภาพการใช้น้ำในทุกภาคส่วนและสร้างหลักประกันว่าจะมีการใช้น้ำ
และจัดหาน้ำท่ีย่ังยืน เพ่ือแก้ไขปัญหาการขาดแคลนน้ำ และลดจำนวน
ประชาชนท่ีประสบความทุกข์จากการขาดแคลนน้ำ ภายในปี 2573 



6.5 ดำเนินการบริหารจัดการทรัพยากรน้ำแบบองค์รวมในทุกระดับ รวมถึงผ่านทาง
ความร่วมมือระหว่างเขตแดนตามความเหมาะสม ภายในปี 2573 

6.6 ปกป้องและฟ้ืนฟูระบบนิเวศท่ีเก่ียวข้องกับแหล่งน้ำ รวมถึงภูเขา ป่าไม้ พ้ืนท่ีชุ่ม
น้ำ แม่น้ำ ช้ันหินอุ้มน้ำ และทะเลสาบ ภายในปี 2563 

6.a ขยายความร่วมมือระหว่างประเทศและการสนับสนุนการเสริมสร้างขีด
ความสามารถให้แก่ประเทศกำลังพัฒนาในกิจกรรมและแผนงานท่ีเก่ียวข้องกับ
น้ำและสุขอนามัยซ่ึงรวมถึงด้านการเก็บน้ำ การขจัดเกลือ การใช้น้ำอย่างมี
ประสิทธิภาพ การจัดการน้ำเสีย เทคโนโลยีการนำน้ำกลับมาใช้ใหม่ 

6.b สนับสนุนและเพ่ิมความเข้มแข็งในการมีส่วนร่วมของชุมชนท้องถ่ินในการ
พัฒนาการจัดการน้ำและสุขอนามัย 

7. สร้างหลักประกันว่าทุก
คนเข้าถึงพลังงานสมัยใหม่
ในราคาท่ีสามารถซ้ือหาได้ 
เช่ือถือได้ และย่ังยืน 
(Ensure access to 
affordable, reliable, 
sustainable and 
modern energy for all) 

 

7.1 สร้างหลักประกันว่ามีการเข้าถึงการบริการพลังงานสมัยใหม่ในราคาท่ีสามารถ
ซ้ือหาได้ และเช่ือถือได้ ภายในปี 2573 

7.2 เพ่ิมสัดส่วนของพลังงานทดแทนในการผสมผสานการใช้พลังงานของโลก ภายใน
ปี 2573 

7.3 เพ่ิมอัตราการปรับปรุงประสิทธิภาพการใช้พลังานของโลกให้เพ่ิมข้ึน 2 เท่า 
ภายในปี 2573 

7.a ยกระดับความร่วมมือระหว่างประเทศในการอำนวยความสะดวกในการเข้าถึง
การวิจัย และเทคโนโลยีพลังงานท่ีสะอาด โดยรวมถึงพลังงานทดแทน 
ประสิทธิภาพการใช้พลังงาน และเทคโนโลยีเช้ือเพลิงฟอสซิลช้ันสูงและสะอาด 
และสนับสนุนการลงทุนในโครงสร้างพ้ืนฐานด้านพลังงานและเทคโนโลยี
พลังงานท่ีสะอาด ภายในปี 2573 

7.b ขยายโครงสร้างพ้ืนฐานและพัฒนาเทคโนโลยีสำหรับการจัดส่งบริการพลังงานส
ท่ีเป็นสมัยใหม่และย่ังยืนให้โดยถ้วนหน้าในประเทศกำลังพัฒนา เฉพาะอย่างย่ิง
ในประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด และรัฐกำลังพัฒนาท่ีเป็นเกาะขนาดเล็ก ภายในปี 
2573 

8. ส่งเสริมการเติบโตทาง
เศรษฐกิจท่ีต่อเนื่อง 
ครอบคลุม และย่ังยืน การ
จ้างงานเต็มท่ี และมีผลิต
ภาพ และการมีงานท่ี
สมควรสำหรับทุกคน 
(Promote sustained, 
inclusive and 
sustainable economic 
growth, full and 
productive 
employment and 
decent work for all) 

 

8.1 ทำให้การเติบโตทางเศรษฐกิจต่อหัวประชากรมีความย่ังยืนตามบริบทของ
ประเทศ โดยเฉพาะอย่างย่ิง ให้ผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศของประเทศพัฒนา
น้อยท่ีสุด มีการขยายตัวอย่างน้อยร้อยละ 7 ต่อปี 

8.2 บรรลุการมีผลิตภาพทางเศรษฐกิจในระดับท่ีสูงข้ึนผ่านการทำให้หลากหลาย 
การยกระดับเทคโนโลยีและนวัตกรรม รวมถึงการมุ่งเน้นในภาคส่วนท่ีมี
มูลค่าเพ่ิมสูงและใช้แรงงานเข้มข้น 

8.3 ส่งเสริมนโยบายท่ีมุ่งเน้นการพัฒนาท่ีสนับสนุนกิจกรรมท่ีมีผลิตภาพ การสร้าง
งานท่ีสมควร ความเป็นผู้ประกอบการ ความสร้างสรรค์และนวัฒกรรม และ
ส่งเสริมการเกิดและการเติบโตของวิสาหกิจรายย่อย ขนาดเล็ก และขนาดกลาง 
ซ่ึงรวมถึงผ่านทางการเข้าถึงบริการทางการเงิน 

8.4 ปรับปรุงประสิทธิภาพการใช้ทรัพยากรของโลกในการบริโภคและการผลิตอย่าง
ต่อเนื่อง และพยายามท่ีจะไม่เช่ือมโยงระหว่างการเติบโตทางเศรษฐกิจและ
ความเส่ือมโทรมของส่ิงแวดล้อม ซ่ึงเป็นไปตามกรอบการดำเนินงาน 10 ปี ว่า
ด้วยการผลิตและการบริโภคท่ีย่ังยืนโดยมีประเทศท่ีพัฒนาแล้วเป็นผู้นำในการ
ดำเนินการไปจนถึงปี 2573 

8.5 บรรลุการจ้างงานเต็มท่ีและมีผลิตภาพ และการมีงานท่ีสมควรสำหรับหญิงและ
ชายทุกคน รวมถึงเยาวชนและผู้มีภาวะทุพพลภาพ และให้มีการจ่ายท่ีเท่าเทียม
สำหรับงานท่ีมีคุณค่าเท่าเทียมกัน 



8.6 ลดสัดส่วนของเยาวชนท่ีไม่มีงานทำ ท่ีไม่มีการศึกษา และท่ีไม่ได้รับการฝึกอบรม 
ภายในปี 2563 

8.7 ดำเนินมาตรการโดยทันทีและมีประสิทธิภาพเพ่ือขจัดแรงงานบังคับ ยุติความ
เป็นทาสสมัยใหม่และการค้ามนุษย์ และยับย้ังและกำจัดการใช้แรงงานเด็กใน
รูปแบบท่ีเลวร้ายท่ีสุด ซ่ึงรวมถึงการเกณฑ์และการใช้ทหารเด็ก และยุติการใช้
แรงงานเด็กในทุกรูปแบบในปี 2568 

8.8 ปกป้องสิทธิแรงงานและส่งเสริมสภาพแวดล้อมในการทำงานท่ีปลอดภัยและ
มั่นคงสำหรับผู้ทำงานทุกคน รวมถึงผู้ทำงานต่างด้าว โดยเฉพาะหญิงต่างด้าว 
และผู้ท่ีทำงานเส่ียงอันตราย 

8.9 ออกแบบและใช้นโยบายท่ีส่งเสริมการท่องเท่ียวท่ีย่ังยืนท่ีจะสร้างงาน และ
ส่งเสริมวัฒนธรรมและผลิตภัณฑ์ท้องถ่ิน ภายในปี 2573 

8.10 เสริมความแข็งแกร่งของสถาบันทางการเงินภายในประเทศเพ่ือส่งเสริมและ
ขยายการเข้าถึงการธนาคาร การประกัน และบริการทางการเงินแก่ทุกคน 

8.a เพ่ิมเติมความช่วยเหลือเพ่ือการค้า (Aid for Trade) สำหรับประเทศกำลัง
พัฒนา โดยเฉพาะอย่างย่ิงในประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด รวมถึงผ่านช่องทางของ
กรอบการทำงานแบบูรณาการสำหรับความช่วยเหลือทางวิชาการท่ีเก่ียวข้องกับ
การค้าแก่ประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด 

8.b พัฒนาและทำให้เกิดการดำเนินงานของยุทธศาสตร์โลกสำหรับการจ้างงานใน
เยาวชนและดำเนินงานตามข้อตกลงเร่ืองงานของโลกขององค์การแรงงาน
ระหว่างประเทศ ภายในปี 2563 

9. สร้างโครงสร้างพ้ืนฐานท่ี
มีความทนทาน ส่งเสริมการ
พัฒนาอุตสาหกรรมท่ี
ครอบคลุมและย่ังยืน และ
ส่งเสริมนวัตกรรม 
(Build resilient 
infrastructure, promote 
inclusive and 
sustainable 
industrialization and 
foster innovation) 

 

9.1 พัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานท่ีมีคุณภาพ เช่ือถือได้ ย่ังยืนและมีความทนทาน ซ่ึง
รวมถึงโครงสร้างพ้ืนฐานของภูมิภาคและท่ีข้ามเขตแดน เพ่ือสนับสนุนการ
พัฒนาทางเศรษฐกิจและความเป็นอยู่ท่ีดีของมนุษย์ โดยมุ่งเป้าท่ีการเข้าถึงได้ใน
ราคาท่ีสามารถจ่ายได้และเท่าเทียมสำหรับทุกคน 

9.2 ส่งเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมท่ีครอบคลุมและย่ังยืน และภายในปี 2573 ให้
เพ่ิมส่วนแบ่งของอุตสาหกรรมในการจ้างงานและผลิตภัณฑ์มวลรวมของประเทศ 
โดยให้เป็นไปตามสภาวะแวดล้อมของประเทศ และให้เพ่ิมส่วนแบ่งข้ึนเป็น 2 
เท่า ในประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด 

9.3 เพ่ิมการเข้าถึงบริการทางการเงินโดยรวมถึงเครดิตในราคาท่ีสามารถจา่ยได้
ให้แก่อุตสาหกรรมและวิสาหกิจขนาดเล็ก โดยเฉพาะในประเทศกำลังพัฒนา 
และให้เพ่ิมการผนวกกลุ่มเหล่านี้เข้าสู่ห่วงโซ่มูลค่าและตลาด 

9.4 ยกระดับโครงสร้างพ้ืนฐานและปรับปรุงอุตสาหกรรมเพ่ือให้เกิดความย่ังยืน โดย
เพ่ิมประสิทธิภาพการใช้ทรัพยากรและการใช้เทคโนโลยีและกระบวนการทาง
อุตสาหกรรมท่ีสะอาดและเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมมากข้ึน โดยทุกประเทศ
ดำเนินการตามขีดความสามารถของแต่ละประเทศ ภายในปี 2573 

9.5 เพ่ิมพูนการวิจัยทางวิทยาศาสตร์ ยกระดับขีดความสามารถทางเทคโนโลยีของ
ภาคอุตสาหกรรมในทุกประเทศ โดยเฉพาะในประเทศกำลังพัฒนา และให้
ภายในปี 2573 มีการส่งเสริมนวัตกรรมและให้เพ่ิมจำนวนผู้ทำงานวิจัยและ
พัฒนา ต่อประชากร 1 ล้านคน และการใช้จ่ายในภาคสาธารณะและเอกชนใน
การวิจัยและพัฒนาให้เพ่ิมมากข้ึน 

9.a อำนวยความสะดวกการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานท่ีย่ังยืนและทนทานในประเทศ
กำลังพัฒนา ผ่านทางการยกระดับการสนับสนุนทางการเงิน เทคโนโลยี และ
ด้านวิชาการให้แก่ประเทศในแอฟริกา ประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด ประเทศกำลัง
พัฒนาท่ีไม่มีทางออกสู่ทะเล และรัฐกำลังพัฒนาท่ีเป็นหมู่เกาะขนาดเล็ก 



9.b สนับสนุนการพัฒนาเทคโนโลยี การวิจัย และนวัตกรรมภายในประเทศกำลัง
พัฒนา รวมถึงการให้มีสภาพแวดล้อมทางนโยบายท่ีนำไปสู่ความหลากหลาย
ของอุตสาหกรรมและการเพ่ิมมูลค่าของสินค้าโภคภัณฑ์ 

9.c การเพ่ิมการเข้าถึงเทคโนโลยีด้านข้อมูลและการส่ือสาร และพยายามท่ีจะจัดให้
มีการเข้าถึงอินเตอร์เนตโดยถ้วนหน้าและในราคาท่ีสามารถจ่ายได้ สำหรับ
ประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด ภายในปี 2563 

10. ลดความไม่เสมอภาค
ภายในและระหว่างประเทศ 
(Reduce inequality 
within and among 
countries) 

 

10.1 ให้บรรลุอย่างต่อเนื่องและคงการเติบโตของรายได้ในกลุ่มประชากรร้อยละ 40 
ท่ียากจนท่ีสุด ในอัตราท่ีสูงกว่าค่าเฉล่ียของประเทศ ภายในปี 2573 

10.2 ให้อำนาจและส่งเสริมความครอบคลุมด้านสังคม เศรษฐกิจและการเมืองสำหรับ
ทุกคน โดยไม่คำนึงถึงอายุ เพศ ความบกพร่องทางร่างกาย เช้ือชาติ ชาติพันธ์ุ 
แหล่งกำเนิด ศาสนา หรือสถานะทางเศรษฐกิจหรืออ่ืนๆ ภายในปี 2573 

10.3 สร้างหลักประกันว่าจะมีโอกาสท่ีเท่าเทียมและลดความไม่เสมอภาคของผลลัพธ์ 
รวมถึงโดยการขจัดกฎหมาย นโยบาย และแนวทางปฏิบัติท่ีเลือกปฏิบัติ และ
ส่งเสริมการออกกฎหมาย นโยบาย และการกระทำทีเหมาะสมในเร่ืองนี ้

10.4 เลือกใช้นโยบาย โดยเฉพาะนโยบายการคลัง ค่าจ้าง และการคุ้มครองทางสังคม 
และให้บรรลุความเสมอภาคย่ิงข้ึนอย่างต่อเนื่อง 

10.5 พัฒนากฏระเบียบและการติดตามตรวจสอบตลาดการเงินและสถาบันการเงิน
ของโลก และเสริมความแข็งแกร่งในการดำเนินการกฏระเบียบดังกล่าว 

10.6 สร้างหลักประกันว่าจะมีตัวแทนและเสียงสำหรับประเทศกำลังพัฒนาในการ
ตัดสินใจของสถาบันทางเศรษฐกิจและการเงินระหว่างประเทศเพ่ิมมากข้ึน 
เพ่ือให้สถาบนมีประสิทธิผล เช่ือถือได้ มีความรับผิดชอบ และชอบธรรมมากข้ึน 

10.7 อำนวยความสะดวกในการอพยพและเคล่ือนย้ายคนให้เป็นไปด้วยความสงบ 
ปลอดภัยเป็นไปตามระเบียบ และมีความรับผิดชอบ รวมถึงผ่านทางการ
ดำเนินงานตามนโยบายด้านการอพยพท่ีมีการวางแผนและการจัดการท่ีดี 

10.a ดำเนินการตามหลักการปฏิบัติท่ีเป็นพิเศษและแตกต่างสำหรับประเทศกำลัง
พัฒนา เฉพาะอย่างย่ิงประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด โดยเป็นไปตามความตกลง
องค์การการค้าโลก 

10.b สนับสนุนการให้ความช่วยเหลือเพ่ือการพัฒนาอย่างเป็นทางการและการไหล
ของเงินซ่ึงรวมถึงการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศ ไปยังรัฐท่ีมคีวามจำ
เป็นมากท่ีสุด โดยเฉพาะอย่างย่ิง ประเทศกำลังพัฒนาน้อยท่ีสุด ประเทศใน
แอฟริกา รัฐกำลังพัฒนาท่ีเป็นเกาะขนาดเล็ก และประเทศกำลังพัฒนาท่ีไม่มี
ทางออกสู่ทะเล โดยให้เป็นไปตามแผนและแผนงานของประเทศเหล่านั้น 

10.c ลดค่าใช้จ่ายในการทำธุรกรรมของการส่งเงินกลับประเทศของผู้อพยพ (migrant 
remittance) ให้ต่ำกว่าร้อยละ 3 และขจัดการชำระเงินระหว่างประเทศ 
(remittance corridors) ท่ีมีค่าใช้จ่ายสูงกว่าร้อยละ 5 ภายในปี 2573 

11. ทำให้เมืองและการต้ัง
ถ่ินฐานของมนุษย์มีความ
ปลอดภัย ท่ัวถึง พร้อมรับ
การเปล่ียนแปลงและย่ังยืน 
(Make cities and human 
settlements inclusive, 

 

11.1 สร้างหลักประกันว่าจะมีการเข้าถึงท่ีอยู่อาศัยและการบริการพ้ืนฐานท่ีพอเพียง
ปลอดภัย และในราคาท่ีสามารถจ่ายได้ และยกระดับชุมชนแออัด ภายในปี 
2573 

11.2 จัดให้มีการเข้าถึงระบบคมนาคมขนส่งท่ีย่ังยืน เข้าถึงได้ ปลอดภัย ในราคาท่ี
สามารถจ่ายได้ สำหรับทุกคน พัฒนาความปลอดภัยทางถนน โดยการขยายการ
ขนส่งสาธารณะ และคำนึงเป็นพิเศษถึงกลุ่มคนท่ีอยู่ในสถานการณ์ท่ีเปราะบาง 
ผู้หญิง เด็ก ผู้มีความบกพร่องทางร่างกาย และผู้สูงอายุ ภายในปี 2573 



safe, resilient and 
sustainable) 

11.3 ยกระดับการพัฒนาเมืองและขีดความสามารถให้ครอบคลุมและย่ังยืน เพ่ือการ
วางแผนและการบริหารจัดการการต้ังถ่ินฐานของมนุษย์อย่างมีส่วนร่วม บูรณา
การและย่ังยืนในทุกประเทศ ภายในปี 2573 

11.4 เสริมความพยายามท่ีจะปกป้องและคุ้มครองมรดกทางวัฒนธรรมและทาง
ธรรมชาติของโลก 

11.5 ลดจำนวนการตายและจำนวนคนท่ีได้รับผลกระทบและลดการสูญเสียโดยตรง
ทางเศรษฐกิจท่ีเก่ียวกับผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศของโลกท่ีเกิดจากภัย
พิบัติ ซ่ึงรวมถึงภัยพิบัติท่ีเก่ียวกับน้ำ โดยมุ่งเป้าปกป้องคนจนและคนท่ีอยู่ใน
สถานการณ์ท่ีเปราะบาง ภายในปี 2573 

11.6 ลดผลกระทบทางลบต่อส่ิงแวดล้อมต่อหัวประชากรในเขตเมือง รวมถึงการให้
ความสนใจเป็นพิเศษต่อคุณภาพอากาศ และการจัดการของเสียของเทศบาล 
และการจัดการของเสียอ่ืนๆ ภายในปี 2573 

11.7 จัดให้มีการเข้าถึงพ้ืนท่ีสาธารณะสีเขียว ท่ีปลอดภัยครอบคลุมและเข้าถึงได้ โดย
ถ้วนหน้า โดยเฉพาะผู้หญิง เด็ก คนชรา และผู้มีความบกพร่องทางร่างกาย 
ภายในปี 2573 

11.a สนับสุนนการเช่ือมโยงทางเศรษฐกิจ สังคม และส่ิงแวดล้อมในทางบวนระหว่าง
พ้ืนท่ีเมือง รอบเมือง และชนบท โดยการเสริมความแข็งแกร่งของการวาง
แผนการพัฒนาในระดับชาติและระดับภูมิภาค 

11.b ภายในปี 2563 เพ่ิมจำนวนเมืองและกระบวนการต้ังถ่ินฐานของมนุษย์ท่ี
เลือกใช้และดำเนินการตามนโยบายและแผนท่ีบูรณาการ เพ่ือนำไปสู่ความ
ครอบคลุม ความมีประสิทธิภาพการใช้ทรัพยากร การลดผลกระทบและปรับตัว
ต่อการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ มีภูมิต้านทานต่อภัยพิบัติ และให้พัฒนา
และดำเนินการตามการบริหารความเส่ียงจากภัยพิบัติแบบองค์รวมในทุกระดับ 
ให้เป็นไปตามกรอบการดำเนินงานเซนไดเพ่ือการลดความเส่ียงจากภัยพิบัติ 
พ.ศ.2558-2573 

11.c สนับสนุนประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด รวมถึงผ่านทางความช่วยเหลือทางการเงิน
และวิชาการในการสร้างอาคารท่ีย่ังยืนและทนทานโดยใช้วัสดุท้องถ่ิน 

12. สร้างหลักประกันให้มี
แบบแผนการผลิตและการ
บริโภคท่ีย่ังยืน 
(Ensure sustainable 
consumption and 
production patterns) 

 

12.1 ดำเนินการให้เป็นผลตามกรอบการดำเนินงานระยะ 10 ปี ว่าด้วยการผลิตและ
การบริโภคท่ีย่ังยืน ทุกประเทศนำไปปฏิบัติโดยประเทศท่ีพัฒนาแล้วเป็นผู้นำ 
โดยคำนึงถึงการพัฒนาและขีดความสามารถของประเทศกำลังพัฒนา 

12.2 บรรลุการจัดการท่ีย่ังยืนและการใช้ทรัพยากรทางธรรมชาติอย่างมีประสิทธิภาพ 
ภายในปี 2573 

12.3 ลดขยะเศษอาหารของโลกลงคร่ึงหนึ่งในระดับค้าปลีกและผู้บริโภค และลดการ
สูญเสียอาหารจากระบวนการผลิตและห่วงโซ่อุปทาน รวมถึงการสูญเสียหลังการ
เก็บเก่ียว ภายในปี 2573 

12.4 บรรลุเร่ืองการจัดการสารเคมีและของเสียทุกชนิดตลอดวงจรชีวิตของส่ิง
เหล่านั้นด้วยวิธีท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม ตามกรอบความร่วมมือระหว่าง
ประเทศท่ีตกลงกันแล้ว และลดการปลดปล่อยส่ิงเหล่านั้นออกสู่อากาศ น้ำ และ
ดินอย่างมีนัยสำคัญ เพ่ือจะลดผลกระทบทางลบต่อสุขภาพของมนุษย์และ
ส่ิงแวดล้อมให้มากท่ีสุด ภายในปี 2563 

12.5 ลดการเกิดของเสียโดยให้มีการป้องกัน การลดปริมาณ การใช้ซ้ำ และการนำ
กลับมาใช้ใหม่ ภายในปี 2573 



12.6 สนับสนุนให้บริษัท โดยเฉพาะบริษัทข้ามชาติและบริษัทขนาดใหญ่ รับแนว
ปฏิบัติท่ีย่ังยืนไปใช้ และผนวกข้อมูลด้านความย่ังยืนลงในวงจรการรายงานของ
บริษัทเหล่านั้น 

12.7 ส่งเสริมแนวปฏิบัติด้านการจัดซ้ือจัดจ้างของภาครัฐท่ีย่ังยืน ตามนโยบายและ
การให้ลำดับความความสำคัญของประเทศ 

12.8 สร้างหลักประกันว่าประชาชนในทุกแห่งมีข้อมูลท่ีเก่ียวข้องและความตระหนัก
ถึงการพัฒนาท่ีย่ังยืนและวิถีชีวิตท่ีสอดคล้องกับธรรมชาติ ภายในปี 2573 

12.a สนับสนุนประเทศกำลังพัฒนาในการเสริมความแข็งแกร่งของขีดความสามารถ
ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีท่ีจะขับเคล่ือนไปสู่รูปแบบการผลิตและการ
บริโภคท่ีย่ังยืนย่ิงข้ึน 

12.b พัฒนาและดำเนินการใช้เคร่ืองมือเพ่ือจะติดตามตรวจสอบผลกระทบของการ
พัฒนาท่ีย่ังยืนสำหรับการท่องเท่ียวท่ีย่ังยืนท่ีสร้างงานและส่งเสริมวัฒนธรรม
และผลิตภัณฑ์ท้องถ่ิน 

12.c ทำให้การอุดหนุนเช้ือเพลิงฟอสซิลท่ีไร้ประสิทธิภาพและนำไปสู่การบริโภคท่ี
ส้ินเปลืองมีความสมเหตุสมผล โดยกำจัดกการบิดเบือนทางการตลาดโดยให้
สอดคล้องสภาวะแวดล้อมของประเทศ รวมถึงการปรับโครงสร้างภาษีและเลิก
การอุดหนุนท่ีเป็นภัยเหล่านั้นในท่ีท่ียังมีการใช้อยู่ เพ่ือให้สะท้อนผลกระทบต่อ
ส่ิงแวดล้อม โดยคำนึงอย่างเต็มท่ีถึงความจำเป็นและเงื่อนไขท่ีเจาะจงของ
ประเทศกำลังพัฒนาและลดผลกระทบทางลบท่ีอาจเกิดข้ึนท่ีจะมีต่อการพัฒนา
ของประเทศเหล่านั้นในลักษณะท่ีเป็นการคุ้มครองคนจนและชุมชนท่ีได้รับ
ผลกระทบ 

13. ปฎิบัติการอย่าง
เร่งด่วยเพ่ือต่อสู้กับการ
เปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศและผลกระทบท่ี
เกิดข้ึน 
(Take urgent action to 
combat climate change 
and its impactsa) 

 

13.1 เสริมภูมิต้านทานและขีดความสามารถในการปรับตัวต่ออันตรายและภัยพิบัติ
ทางธรรมชาติท่ีเก่ียวข้องกับภูมิอากาศในทุกประเทศ 

13.2 บูรณาการมาตรการด้านการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศในนโยบาย 
ยุทธศาสตร์ และการวางแผนระดับชาติ 

13.3 พัฒนาการศึกษา การสร้างความตระหนักรู้ และขีดความสามารถของมนุษย์และ
ของสถาบันในเร่ืองการลดปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ การปรับตัว 
การลดผลกระทบ การเตือนภัยล่วงหน้า 

13.a ดำเนินการให้เกิดผลตามพันธกรณีท่ีผูกมัดต่อประเทศพัฒนาแล้วซ่ึงเป็นภาคีของ
อนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ีมีเป้าหมาย
ร่วมกันระดมทุนจากทุกแหล่งให้ได้จำนวน 1 แสนล้านเหรียญสหรัฐต่อปี ภายใน
ปี 2563 เพ่ือจะแก้ปัญหาความจำเป็นของประเทศกำลังพัฒนาในบริบทของ
การดำเนินการด้านการลดก๊าซเรือนกระจกท่ีสำคัญและมีความโปร่งใสในการ
ดำเนินงานและทำให้กองทุน Green Climate Fund ดำเนินการอย่างเต็มท่ี
โดยเร็วท่ีสุดผ่านการให้ทุน 

13.b ส่งเสริมกลไกท่ีจะเพ่ิมขีดความสามารถในการวางแผนและการบริหารจัดการท่ี
เก่ียวข้องกับการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอย่างมีประสิทธิผลในประเทศ
พัฒนาน้อยท่ีสุด และให้ความสำคัญต่อผู้หญิง เยาวชน และชุมชนท้องถ่ินและ
ชายขอบ 

14. อนุรักษ์และใช้
ประโยชน์จากมหาสมุทร 
ทะเลและทรัพยากรทาง
ทะเลและทรัพยากรทาง
ทะเลอย่างย่ังยืนเพ่ือการ

 

14.1 ป้องกันและลดมลพิษทางทะเลทุกประเภทอย่างมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะจาก
กิจกรรมบนแผ่นดิน รวมถึงเศษซากขยะในทะเลและมลพิษจากธาตุอาหาร 
(nutrient pollution) ภายในปี 2568 

14.2 บริหารจัดการและปกป้องระบบนิเวศทางทะเลและชายฝ่ังเพ่ือหลีกเล่ียง
ผลกระทบทางลบท่ีมีนัยสำคัญ รวมถึงโดยการเสริมภูมิต้านทานและปฏิบัติการ



พัฒนาท่ีย่ังยืน 
(Conserve and 
sustainably use the 
oceans, seas and 
marine resources for 
sustainable 
development) 

เพ่ือฟ้ืนฟู เพ่ือบรรลุการมีมหาสมุทรท่ีมีสุขภาพดีและมีผลิตภาพ ภายในปี 
2563 

14.3 ลดและแก้ปัญหาผลกระทบของการเป็นกรดในมหาสมุทร โดยรวมถึงผ่าน
ทางการเพ่ิมพูนความร่วมมือทางวิทยาศาสตร์ในทุกระดับ 

14.4 ภายในปี 2563 ให้กำกับอย่างมีประสิทธิผลในเร่ืองการเก็บเก่ียวและยุติการ
ประมงเกินขีดจำกัด การประมงท่ีผิดกฎหมายท่ีไม่มีการรายงาน และท่ีไม่มกีาร
ควบคุม และแนวปฏิบัติด้านการประมงท่ีเป็นไปในทางทำลาย และดำเนินการ
ให้เป็นผลตามแผนการบริหารจัดการท่ีอยู่บนฐานวิทยาศาสตร์ เพ่ือจะฟ้ืนฟูมวล
ปลา (fish stock) ในเวลาท่ีส้ันท่ีสุดท่ีจะเป็นไปได้ อย่างน้อยท่ีสุดในระดับท่ี
สามารถไปถึงจุดสูงสุดท่ีให้ผลตอบแทนแบบย่ังยืน (maximum sustainable 
yield) ตามคุณลักษณะทางชีววิทยาของสัตว์น้ำเหล่านั้น 

14.5 ภายในปี 2563 อนุรักษ์พ้ืนท่ีทางทะเลและชายฝ่ังอย่างน้อยร้อยละ 10 ให้
เป็นไปตามกฎหมายระหว่างประเทศและภายในประเทศ และอยู่บนพ้ืนฐานของ
ข้อมูลทางวิทยาศาสตร์ท่ีดีท่ีสุดท่ีมีอยู่ 

14.6 ภายในปี 2563 ยับย้ันรูปแบบการอุดหนุนการประมงบางอย่างท่ีมส่ีวนทำให้
เกิดการประมงเกินขีดจำกัด ขจัดการอุดหนุนท่ีมีส่วนทำให้เกิดการประมงท่ีผิด
กฎหมาย ท่ีไม่มีการรายงาน และท่ีไม่มีการควบคุม และระงับการริเร่ิมการ
อุดหนุนในลักษณะดังกล่าว ตระหนักว่าการปฏิบัติท่ีเป็นพิเศษและแตกต่างท่ี
เหมาะสมและมีประสิทธิผลสำหรับประเทศกำลังพัฒนาและประเทศพัฒนาน้อย
ท่ีสุดควรเป็นส่วนควบในการเจรจาการอุดหนุนการประมงขององค์การการค้า
โลก 

14.7 ภายในปี 2573 เพ่ิมผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจแก่รัฐกำลังพัฒนาท่ีเป็นเกาะ
ขนาดเล็กและประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุดจากการใช้ทรัพยากรทางทะเลอย่างย่ังยืน 
รวมถึงผ่านทางการบริหารจัดการอย่างย่ังยืนในเร่ืองการประมง การเพาะเล้ียง
สัตว์น้ำ และการท่องเท่ียว 

14.a เพ่ิมความรู้ทางวิทยาศาสตร์ พัฒนาขีดความสามารถในการวิจัย และถ่ายทอด
เทคโนโลยีทางทะเล โดยคำนึงถึงหลักเกณฑ์และแนวปฏิบัติเก่ียวกับการ
ถ่ายทอดเทคโนโลยีทางทะเลของคณะกรรมาธิการสมุทรศาสตร์ระหว่างรัฐบาล 
เพ่ือจะพัฒนาคุณภาพมหาสมุทรและเพ่ิมพูนให้ความหลากหลายทางชีวภาพใน
ทะเลมีส่วนสนับสนุนการพัฒนาของประเทศกำลังพัฒนามากข้ึน เฉพาะอย่างย่ิง
ในรัฐกำลังพัฒนาท่ีเป็นเกาะขนาดเล็กและประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด 

14.b จัดให้มีการเข้าถึงทรัพยากรทางทะเลและตลาดสำหรับชาวประมงพ้ืนบ้านราย
เล็ก 

14.c เพ่ิมพูนการอนุรักษ์และการใช้มหาสมุทรและทรัพยากรเหล่านั้นอย่างย่ังยืน โดย
การดำเนินการให้เกิดผลตามกฎหมายระหว่างประเทศตามท่ีสะท้อนใน 
UNCLOS ซ่ึงเป็นกรอบทางกฎหมายสำหรับการอนุรักษ์และการใช้มหาสมุทร
และทรัพยากรเหล่านั้นอย่างย่ังยืน ตามท่ีระบุในย่อหน้าท่ี 158 ของเอกสาร 
The Future We Want 

15. ปกป้อง ฟ้ืนฟู และ
สนับสนุนการใช้ระบบนิเวศ
บนบกอย่างย่ังยืน จัดการ
ป่าไม้อย่างย่ังยืน ต่อสู้การ  

15.1 สร้างหลักประกันว่าจะมีการอนุรักษ์ การฟ้ืนฟู และการใช้ระบบนิเวศบนบกและ
ในน้ำจืดในแผ่นดินรวมท้ังบริการทางระบบนิเวศอย่างย่ังยืน เฉพาะอย่างย่ิง ป่า
ไม้ พ้ืนท่ีชุ่มน้ำ ภูเขาและเขตแห้งแล้ง โดยเป็นไปตามข้อบังคับภายใต้ความตกลง
ระหว่างประเทศ ภายในปี 2563 



กลายสภาพเป็นทะเลทราย 
หยุดการเส่ือมโทรมของ
ท่ีดินและฟ้ืนสภาพกลับมา
ใหม่ และหยุดการสูญเสีย
ความหลากหลายทาง
ชีวภาพ 
(Protect, restore and 
promote sustainable 
use of terrestrial 
ecosystems, sustainably 
manage forests, 
combat desertification, 
and halt and reverse 
land degradation and 
halt biodiversity loss) 

15.2 ส่งเสริมการดำเนินการด้านการบริหารจัดการป่าไม้ทุกประเภทอย่างย่ังยืน 
หยุดย้ังการตัดไม้ทำลายป่า ฟ้ืนฟูป่าท่ีเส่ือมโทรม และเพ่ิมการปลูกป่าและฟ้ืนฟู
ป่าท่ัวโลก ภายในปี 2563 

15.3 ต่อสู้การกลายสภาพเป็นทะเลทราย ฟ้ืนฟูแผ่นดินท่ีเส่ือมโทรม รวมถึงแผ่นดินท่ี
ได้รับผลกระทบจากการกลายสภาพเป็นทะเลทราย ความแห้งแล้ง และอุทกภัย 
และพยายามท่ีจะบรรลุถึงโลกท่ีไร้ความเส่ือมโทรมของท่ีดิน ภายในปี 2573 

15.4 สร้างหลักประกันว่าจะมีการอนุรักษ์ระบบนิเวศภูเขาและความหลากหลายทาง
ชีวภาพของระบบนิเวศเหล่านั้น เพ่ือจะเพ่ิมพูนขีดความสามารถของระบบนิเวศ
เหล่านั้นท่ีจะให้ผลประโยชน์อันสำคัญต่อการพัฒนาท่ีย่ังยืน ภายในปี 2573 

15.5 ปฎิบัติการท่ีจำเป็นและเร่งด่วนเพ่ือลดการเส่ือมโทรมของถ่ินท่ีอยุ่ตามธรรมชาติ 
หยุดย้ังการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ และภายในปี 2563 จะ
ปกป้องและป้องกันการสูญพันธ์ุของชนิดพันธ์ุท่ีถูกคุกคาม 

15.6 สร้างหลักประกันว่าจะมีการแบ่งปันผลประโยชน์ท่ีเกิดจากการใช้ประโยชน์
ทรัพยากรพันธุกรรมอย่างเท่าเทียมและยุติธรรม และส่งเสริมการเข้าถึง
ทรัพยากรเหล่านั้นอย่างเหมาะสม 

15.7 ปฏิบัติการอย่างเร่งด่วยเพ่ือจะยุติการล่าและการขนย้ายชนิดพันธ์ุพืชและสัตว์
คุ้มครอง และแก้ปัญหาท้ังอุปสงค์และอุปทานต่อผลิตภัณฑ์สัตว์ป่าท่ีผิดกฎหมาย 

15.8 นำมาตรการมาใช้เพ่ือป้องกันการนำเข้าและลดผลกระทบของชนิดพันธ์ุต่างถ่ินท่ี
รุกรายในระบบนิเวศบกและน้ำและควบคุมหรือขจัด priority species ภายในปี 
2563 

15.9 บูรณาการมูลค่าของระบบนิเวศและความหลากหลายทางชีวภาพเข้าไปสู่การ
วางแผนกระบวนการพัฒนา ยุทธศาสตร์การลดความยากจน และบัญชีท้ังระดับ
ท้องถ่ินและระดับประเทศ ภายในปี 2563 

15.a ระดมและเพ่ิมทรัพยากรทางการเงินจากทุกแหล่งเพ่ือการอนุรักษ์และการใช้
ความหลากหลายทางชีวภาพและระบบนิเวศอย่างย่ังยืน 

15.b ระดมทรัพยากรจากทุกแหล่งและทุกระดับเพ่ือสนับสนุนเงินแก่การบริหาร
จัดการป่าไม้อย่างย่ังยืน และจัดหาแรงจูงในท่ีเหมาะสมสำหรับประเทศกำลัง
พัฒนาให้เกิดความก้าวหน้าในการบริหารจัดการ ซ่ึงรวมถึงการอนุรักษ์และการ
ปลูกป่า 

15.c เพ่ิมพูนการสนับสนุนในระดับโลกสำหรับความพยายามท่ีจะต่อสู้กับการล่า การ
เคล่ือนย้ายชนิดพันธ์ุคุ้มครอง รวมถึงโดยการเพ่ิมขีดความสามารถของชุมชน
ท้องถ่ิน 

16. ส่งเสริมสังคมท่ีสงบสุข
และครอบคลุม เพ่ือการ
พัฒนาท่ีย่ังยืน ให้ทุกคน
เข้าถึงความยุติธรรม และ
สร้างสถาบันท่ีมีประสิทธิผล 
รับผิดชอบ และครอบคลุม
ในทุกระดับ 
(Promote peaceful and 
inclusive societies for 
sustainable 
development, provide 

 

16.1 ลดความรุนแรงทุกรูปแบบและอัตราการตายท่ีเก่ียวข้องในทุกแห่งให้ลดลงอย่าง
มีนัยสำคัญ 

16.2 ยุติการข่มแหง การใช้หาประโยชน์อย่างไม่ถูกต้อง การค้ามนุษย์ และความ
รุนแรงและการทรมานทุกรูปแบบท่ีมีต่อเด็ก 

16.3 ส่งเสริมนิติธรรมท้ังในระดับชาติและระหว่างประเทศ และสร้างหลักประกันว่า
จะมีการเข้าถึงความยุติธรรมอย่างเท่าเทียมแก่ทุกคน 

16.4 ลดการลักลอบเคล่ือนย้ายอาวุธและเงิน เสริมความแข็งแกร่งของกระบวนการ
ติดตามและการส่งคืนสินทรัพย์ท่ีถูกขโมยไป และต่อสู้กับอาชญากรรมท่ีจัดต้ังใน
ลักษณะองค์กรทุกรูปแบบ ภายในปี 2573 

16.5 ลดการทุจริตในตำแหน่งหน้าท่ีและการรับสินบนทุกรูปแบบ 
16.6 พัฒนาสถาบันท่ีมีประสิทธิผล มีความรับผิดชอบ และโปร่งใสในทุกระดับ 



access to justice for all 
and build effective, 
accountable and 
inclusive institutions at 
all levels) 

16.7 สร้างหลักประกันว่าจะมีกระบวนการตัดสินใจท่ีมีความรับผิดชอบ ครอบคลุม มี
ส่วนร่วม และมีความเป็นตัวแทนท่ีดี ในทุกระดับการตัดสินใจ 

16.8 ขยายและเสริมความแข็งแกร่งของการมีส่วนร่วมของประเทศกำลังพัฒนาใน
สถาบันโลกาภิบาล 

16.9 จัดให้มีเอกลักษณ์ทางกฎหมายสำหรับทุกคน โดยรวมถึงการให้มีสูติบัตร ภายใน
ปี 2573 

16.10 สร้างหลักประกันว่าสาธารณชนสามารถเขาถึงข้อมูลและมีการปกป้องเสรีภาพ
ข้ันพ้ืนฐาน โดยเป็นไปตามกฎหมายภายในประเทศและความตกลงระหว่าง
ประเทศ 

16.a เสริมความแข็งแกร่งของสถาบันระดับชาติท่ีเก่ียวข้อง โดยรวมถึงกระทำผ่านทาง
ความร่วมมือระหว่างประเทศ เพ่ือสร้างขีดความสามารถในทุกระดับ โดยเฉพาะ
ในประเทศกำลังพัฒนา เพ่ือจะป้องกันความรุนแรงและต่อสู้กับการก่อการร้าย
และอาชญากรรม 

16.b ส่งเสริมและบังคับใช้กฎหมายและนโยบายท่ีไม่เลือปฏิบัติเพ่ือการพัฒนาท่ีย่ังยืน 
17. เสริมความเข้มแข็ง
ให้แก่กลไกการดำเนินงาน
และฟ้ืนฟูสภาพหุ้นส่วน
ความร่วมมือระดับโลก
สำหรับการพัฒนาท่ีย่ังยืน 
(Strengthen the means 
of implementation and 
revitalize the Global 
Partnership for 
Sustainable 
Development) 

 

17.1 เสริมความแข็งแกร่งของการระดมทรัพยากรภายในประเทศ โดยรวมถึงผ่าน
ทางการสนับสนุนระหว่างประเทศไปยังประเทศกำลังพัฒนา เพ่ือพัฒนาขีด
ความสามารถภายในประเทศในการเก็บภาษีและรายได้อ่ืนๆ ของรัฐ 

17.2 ประเทศพัฒนาแล้วจะดำเนินการให้เป็นผลตามพันธกรณีเร่ืองการให้ความ
ช่วยเหลือเพ่ือการพัฒนาอย่างเป็นทางการโดยเต็มท่ี โดยรวมถึงพันธกรณีท่ีให้ไว้
โดยประเทศพัฒนาแล้วหลายประเทศท่ีจะบรรลุเป้าหมายการมีสัดส่วน 
ODA/GNI ร้อยละ 0.7 สำหรับให้แก่ประเทศกำลังพัฒนา และมีสัดส่วน 
ODA/GNI ร้อยละ 0.15 ถึง 0.20 สำหรับให้แก่ประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด โดย
สนับสนุนให้ผู้ให้ ODA พิจารณาต้ังเป้าหมายท่ีจะให้มีสัดส่วน ODA/GNI ถึง
อย่างน้อยร้อยละ 0.20 สำหรับให้แก่ประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด 

17.3 ระดมทรัพยากรทางการเงินเพ่ิมเติมจากแหล่งท่ีหลากหลายไปยังประเทศกำลัง
พัฒนา 

17.4 ช่วยประเทศกำลังพัฒนาในการบรรลุความย่ังยืนของหนี้ระยะยาว โดยใช้
นโยบายท่ีประสานงานกันท่ีมุ่งส่งเสริมการจัดหาเงนิทุนโดยการก่อหนี้ การ
บรรเทาหนี้และการปรับโครงสร้างหนี้ตามความเหมาะสม และแก้ปัญหาหนี้
ต่างประเทศของประเทศท่ียากจนและมีหนี้สินในระดับสูงเพ่ือลดการประสบ
ปัญหาหนี้ 

17.5 ใช้และดำเนินการให้เกิดผลตามระบอบการส่งเสริมการลงทุนสำหรับประเทศ
พัฒนาน้อยทีสุด 

17.6 เพ่ิมพูนความร่วมมือระหว่างประเทศและในภูมิภาคแบบเหนือ-ใต้ ใต้-ใต้ และ
ไตรภาคี และการเข้าถึงวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี และนวัตกรรม และยกระดับ
การแบ่งปันความรู้ตามเงื่อนไขท่ีตกลงร่วมกัน โดยรวมถึงผ่านการพัฒนาการ
ประสานงานระหว่างกลไกท่ีมีอยู่เดิมเฉพาะอย่างย่ิงในระดับของสหประชาชาติ 
และผ่านทางกลไกอำนวยความสะดวกด้านเทคโนโลยีของโลก 

17.7 ส่งเสริมการพัฒนา การถ่ายทอด และการเผยแพร่เทคโนโลยีท่ีเป็นมิตรกับ
ส่ิงแวดล้อมให้กับประเทศกำลังพัฒนาภายใต้เงื่อนไขท่ีอำนวยประโยชน์แก่
ประเทศกำลังพัฒนารวมท้ังตามเงื่อนไขสิทธิพิเศษตามท่ีตกลงร่วมกัน 

17.8 ให้ธนาคารเทคโนโลยีและกลไกการเสริมสร้างขีดความสามารถด้านวิทยาศาสตร์ 
เทคโนโลยีและนวัตกรรมสำหรับประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด ทำงานได้อย่างเต็มท่ี
ภายในปี 2560 และเพ่ิมพูนการใช้เทคโนโลยีสนับสนุนท่ีสำคัญ 



17.9 เพ่ิมพูนการสนับสนุนระหว่างประเทศสำหรับการดำเนินการด้านการเสริมสร้าง
ขีดความสามารถท่ีมีประสิทธิผลและมีการต้ังเป้าในประเทศกำลังพัฒนาเพ่ือ
สนับสนุนแผนระดับชาติท่ีจะดำเนินงานในทุกเป้าหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืน 
รวมถึงผ่านทางความร่วมมือแบบเหนือ-ใต้ ใต้-ใต้ และไตรภาคี 

17.10 ส่งเสริมระบบการค้าพหุภาคีทีเป็นสากล มีกติกา เปิดกว้าง ไม่เลือกปฏิบัติ และ
เสมอภาค ภายใต้องค์การการค้าโลก โดยรวมถึงผ่านการส้ินสุดการเจรจาภายใต้
วาระการพัฒนารอบโดฮา 

17.11 เพ่ิมส่วนแบ่งการส่งออกของประเทศกำลังพัฒนาในการส่งออกท่ัวโลกให้สูงข้ัน
อย่างมีนัยสำคัญ โดยเพ่ิมส่วนแบ่งของประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุดให้สูงข้ึน 2 เท่า
ในปี 2563 

17.12 ทำให้เกิดการดำเนินการในเวลาท่ีเหมาะสมในเร่ืองการเข้าถึงตลาดปลอดภาษี
และปลอดการจำกัดปริมาณในระยะยาวสำหรับประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุด โดยให้
สอดคล้องกับการตัดสินใจขององค์การการค้าโลก โดยรวมถึงการสร้าง
หลักประกันว่ากฎว่าด้วยแหล่งกำเนินสินค้าท่ีมีการให้สิทธิพิเศษทางการค้าท่ีใช้
กับประเทศพัฒนาน้อยท่ีสุดจะมีความโปร่งใสและเรียบง่าย และมีส่วนช่วย
อำนวยความสะดวอกในการเข้าถึงตลาด 

17.13 เพ่ิมพูนเสถียรภาพเศรษฐกิจมหาภาคของโลก โดยรวมถึงผ่านทางการ
ประสานงานนโยบายและความสอดคล้องเชิงนโยบาย 

17.14 ยกระดับความสอดคล้องเชิงนโยบายเพ่ือการพํฒนาท่ีย่ังยืน 
17.15 เคารพพ้ืนท่ีทางนโยบายและความเป็นผู้นำของแต่ละประเทศท่ีจะสร้างและ

ดำเนินงานตามนโยบายเพ่ือการขจัดความยากจนและการพัฒนาท่ีย่ังยืน 
17.16 ยกระดับหุ้นส่วนความร่วมมือระดับโลกเพ่ือการพัฒนาท่ีย่ังยืน โดยร่วมเติมเต็ม

โดยหุ้นส่วนความร่วมมือจากภาคส่วนท่ีหลากหลายซ่ึงจะระดมและแบ่งปัน
ความรู้ ความเช่ียวชาญ เทคโนโลยี และทรัพยากรเงิน เพ่ือจะสนับสนุนการ
บรรลุเป้าหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืนในทุกประเทศ โดยเฉพาะในประเทศกำลัง
พัฒนา 

17.17 สนับสนุนการส่งเสริมหุ้นส่วนความร่วมมือระหว่างภาครัฐ ภาครัฐ-ภาคเอกชน 
และประชาสังคม โดยสร้างบนประสบการณ์และกลยุทธ์ด้านทรัพยากรของ
หุ้นส่วน 

17.19 ต่อยอดจากข้อริเร่ิมท่ีมีอยู่แล้วในการพัฒนาการตรวจวัดความก้าวหน้าของการ
พัฒนาท่ีย่ังยืนท่ีมีผลต่อผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศ และสนับสนุนการ
สร้างขีดความสามารถด้านสถิติในประเทศกำลังพัฒนา ภายในปี 2573 

•  
•  
•  
•  
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ข้อมูลเบื้องต้นเก่ียวกับ SDGs 
เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development Goals : SDGs) มีทั้งหมด 17 เป้าหมาย (Goals) ภายใต้หนึ่งเป้าหมายจะประกอบไปด้วยเป้าหมายย่อย 
ๆ ที่เรียกว่า เป้าประสงค์ (Targets) ซ่ึงมีจำนวนทั้งหมด 169 เป้าประสงค์ และพัฒนา ตัวชี้วัด (Indicators) จำนวน 232 ตัวช้ีวัด (ทั้งหมด 244 ตัวช้ีวัดแต่มีตัวที่
ซ้ำ 12 ตัว) เพ่ือติดตามความก้าวหน้าของเป้าประสงค์ดังกล่าว 

 
 

 



เป้าหมายทั้ง 17 เป้าหมายประกอบด้วย 

• เป้าหมายที่ 1 : ขจัดความยากจนทกุรูปแบบในทุกพ้ืนที่ 
• เป้าหมายที่ 2 : ยุติความหิวโหย บรรลุความม่ันคงทางอาหารและยกระดับโภชนาการและส่งเสริมเกษตรกรรมที่ยั่งยืน 
• เป้าหมายที่ 3 : สร้างหลักประกันว่าคนมีชีวิตที่มีสุขภาพดีและส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีสำหรับทุกคนในทุกวัย 
• เป้าหมายที่ 4 : สร้างหลักประกันว่าทุกคนมีการศึกษาที่มีคุณภาพอย่างครอบคลุมและเท่าเทียม และสนับสนุนโอกาสในการเรียนรู้ตลอดชีวิต  
• เป้าหมายที่ 5 : บรรลุความเท่าเทียมระหว่างเพศ และเสริมอำนาจให้แก่สตรีและเด็กหญิง  
• เป้าหมายที่ 6 : สร้างหลักประกันว่าจะมีการจัดให้มีน้ำและสุขอนามัยสำหรับทุกคนและมีการบริหารจัดการที่ยั่งยืนคน  
• เป้าหมายที่ 7 : สร้างหลักประกันให้ทุกคนสามารถเข้าถึงพลังงานสมัยใหม่ที่ยั่งยืนในราคาที่ย่อมเยา 
• เป้าหมายที่ 8 : ส่งเสริมการเติบโตทางเศรษฐกิจที่ต่อเนื่อง ครอบคลุม และยั่งยืน การจ้างงานเต็มที่ มีผลิตภาพ และการมีงานที่เหมาะสมสำหรับทุกคน 
• เป้าหมายที่ 9 : สร้างโครงสร้างพ้ืนฐานที่มีความทนทาน ส่งเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมที่ครอบคลุมและยั่งยืน และส่งเสริมนวัตกรรม 
• เป้าหมายที่ 10 : ลดความไม่เสมอภาคภายในประเทศและระหว่างประเทศ 
• เป้าหมายที่ 11 : ทำให้เมืองและการต้ังถิ่นฐานของมนุษย์มีความครอบคลุม ปลอดภัย มีภูมิต้านทานและยั่งยืน   
• เป้าหมายที่ 12 : สร้างหลักประกันให้มีรูปแบบการผลิตและการบริโภคที่ยั่งยืน 
• เป้าหมายที่ 13 : ปฏิบัติการอย่างเร่งด่วนเพ่ือต่อสู้การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศและผลกระทบที่เกิดขึ้น 
• เป้าหมายที่ 14 : อนุรักษ์และใช้ประโยชน์จากมหาสมุทร ทะเล และทรัพยากรทางทะเลอย่างยั่งยืนเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน  
• เป้าหมายที่ 15 : ปกป้อง ฟ้ืนฟู และสนับสนุนการใช้ระบบนิเวศบนบกอย่างยั่งยืน จัดการป่าไม้อย่างยั่งยืนต่อสู้การกลายสภาพเป็นทะเลทราย หยุดการ

เส่ือมโทรมของที่ดินและฟ้ืนสภาพดิน และหยุดยั้งการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ 
• เป้าหมายที่ 16 : ส่งเสริมสังคมที่สงบสุขและครอบคลุมเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน ให้ทุกคนเข้าถึงความยุติธรรม และสร้างสถาบันที่มีประสิทธิภาพ รับผิดชอบ 

และครอบคลุมในทุกระดับ 
• เป้าหมายที่ 17 : เสริมความเข้มแข็งให้แก่กลไกการดำเนินงานและฟ้ืนฟูหุ้นส่วนความร่วมมือระดับโลกเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน  

ข้อควรรู้ท่ีสำคัญ 6 ประการ 

ประการแรก – เป้าหมายการพัฒนาทั้ง 17 ข้อ สะท้อน ‘3 เสาหลักของมิติความยั่งยืน’ (Three Pillars of Sustainability) คือ มิติด้านสังคม เศรษฐกิจ และ
ส่ิงแวดล้อม บวกกับอีก 2 มิติ คือ มิติด้านสันติภาพและสถาบัน และมิติด้านหุ้นส่วนการพัฒนา ที่เช่ือมร้อยทุกมิติของความยั่งยืนไว้ด้วยกัน รวมเป็น 5 มิติ องค์การ
สหประชาชาติแบ่งเป้าหมาย 17 ข้อ ออกเป็น 5 กลุ่ม (เรียกว่า 5 Ps) ประกอบด้วย 

• People (มิติด้านสังคม): ครอบคลุมเป้าหมายที่ 1 ถึง เป้าหมายที่ 5 
• Prosperity (มิติด้านเศรษฐกิจ): ครอบคลุมเป้าหมายที่ 7 ถึง เป้าหมายที่ 11 
• Planet (มิติด้านส่ิงแวดล้อม): ครอบคลุมเป้าหมายที่ 6 เป้าหมายที่ 12 ถึง เป้าหมายที่ 15 
• Peace (มิติด้านสันติภาพและสถาบัน): ครอบคลุมเป้าหมายที่ 16 
• Partnership (มิติด้านหุ้นส่วนการพัฒนา): ครอบคลุมเป้าหมายที่ 17 

ประการที่สอง – เนื้อหาของ SDGs ไม่ได้อยู่ที่ระดับเป้าหมาย (Goals) แต่อยู่ที่ระดับเป้าประสงค์ (Targets) เป้าประสงค์เหล่านี้บอกถึงลักษณะของสังคม เศรษฐกิจ 
และส่ิงแวดล้อมในโลกที่บรรลุ SDGs ได้สำเร็จ มีนัยยะที่บอกถึงฉากทัศน์ในฝัน ถึงวิสัยทัศน์ของการพัฒนาที่นำเสนออยู่ในวาระการพัฒนา 2030 (Agenda 2030) 
ฉะนั้น หากต้องการทราบว่า SDGs ครอบคลุมเร่ืองใดบ้างต้องพิจารณาที่ระดับเป้าประสงค์ 

ประการที่สาม – ตัวช้ีวัด 232 ตัวนั้นเป็นตัวช้ีวัดที่ออกแบบมาเพ่ือใช้ในการติดตามความก้าวหน้าในระดับโลก ซ่ึงอาจไม่สามารถนำมาใช้ในระดับประเทศได้อย่าง
เหมาะสมทั้งหมด และการเลือกใช้ตัวช้ีวัดแต่ละตัวนั้นก็เพ่ือให้สามารถสะท้อนสาระสำคัญของเป้าหมาย แต่อาจไม่ได้ครอบคลุมทุกมิติที่ระบุไว้ในเป้าประสงค์ ดังนั้น 
แต่ละประเทศจะต้องกลับมาพัฒนาตัวช้ีวัดระดับประเทศและระดับท้องถิ่นเพ่ือให้ SDGs สามารถใช้ประโยชน์ได้จริงในระดับพ้ืนที่ มิเช่นนั้น ประเทศไทยอาจทำได้
เพียงบรรลุทุกตัวช้ีวัด (Indicators) แต่ไม่บรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) ก็เป็นได้ นอกจากนี้ ตัวช้ีวัดยังมีการเปล่ียนแปลงได้ ในขณะที่เป้าหมายและ
เป้าประสงค์จะไม่มีการปรับแก้ในระดับโลกแล้ว 

ประการที่ส่ี – SDGs ไม่ใช่ข้อตกลงที่มีการบังคับสัญญาและลงโทษ แต่เป็นการเข้าร่วมโดยสมัครใจของประเทศต่าง ๆ และมีการทบทวน (Review) ประจำปีผ่านการ
นำเสนอ รายงานผลการทบทวนการดำเนินงานตามวาระการพัฒนาที่ยั่งยืน ค.ศ. 2030 ระดับชาติโดยสมัครใจ (Voluntary National Review) ในการประชุม
ระดับสูงทางการเมืองว่าด้วยการพัฒนาที่ยั่งยืน (High-Level Political Forum on Sustainable Development: HLPF) ที่จัดขึ้นเป็นประจำทุกปีในช่วงเดือน
กรกฎาคม ที่สำนักงานใหญ่องค์การสหประชาชาติ กรุงนิวยอร์ก ประเทศสหรัฐอเมริกา โดยทุกประเทศสามารถเสนอตัวเพ่ือนำเสนอรายงานหรือไม่ก็ได้ 

ประการที่ห้า – ต้องทำความเข้าใจหลักการเบ้ืองหลังของ SDGs เพ่ือนำไปปฏิบัติได้อย่างถูกต้อง เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SDGs) เป็นเป้าหมายที่เน้นการพัฒนาที่
ครอบคลุม (Inclusive) มุ่งการเปล่ียนแปลง (Transformative) และบูรณาการ (Integrated) ที่ทุกประเทศต่างมีโจทย์ที่จะต้องนำไปปฏิบัติไม่ใช่เฉพาะแค่

http://sdgmove.com/2016/10/06/goal-8-decent-work-and-economic-growth/
http://sdgmove.com/2016/10/06/goal-9-industry-innovation-and-infrastructure/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-10-reduced-inequality/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-11-sustainable-cities-and-communities/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-12-responsible-consumption-and-production/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-13-climate-action/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-14-life-below-water/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-15-life-on-land/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-15-life-on-land/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-16-peace-justice-and-strong-institution/
http://sdgmove.com/2016/10/07/goal-16-peace-justice-and-strong-institution/


ประเทศยากจน (Universal) แต่ในขณะเดียวกันก็เน้นการนำไปปฏิบัติและแก้ปัญหาในระดับท้องถ่ิน (Locally-focused) ซ่ึงหมายถึงว่า แม้เป้าหมายทั้งหมดจะ
แบ่งออกเป็น 17 เป้าหมาย แต่การพิจารณาและดำเนินการจะต้องเป็นไปอย่างบูรณาการ เห็นความเช่ือมโยง ( Interlinkage) มุ่งผลลัพธ์ (Outcome-based) และให้
ความสำคัญกับคนกลุ่มที่เปราะบาง (Vulnerable people) คนยากจน และคนกลุ่มต่าง ๆ ที่มักถูกทิ้งไว้ข้างหลัง และแม้ว่า SDGs จะเป็นเป้าหมายระดับโลกแต่การ
นำ SDGs ไปปรับให้เหมาะกับบริบทของพ้ืนที่ (Localization of the SDGs) เป็นเร่ืองสำคัญ จึงต้องให้ท้องถิ่นมีความเป็นเจ้าของและร่วมผลักดัน มีการให้ความหมาย
แก่เป้าประสงค์ (Targets) และตัวช้ีวัด (Indicators) ที่เหมาะสมกับบริบทท้องถิ่น โดยหลักการการขับเคล่ือน SDGs ควรเป็นกระบวนการที่เร่ิมจากฐานรากขึ้นสู่ระดับ
นโยบาย (Bottom-Up) และมีองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นเป็นผู้มีบทบาทหลักในการนำ SDGs ไปปฏิบัติ 

ประการที่หก – ในทางปฏิบัติ SDGs มีฐานะเป็นเคร่ืองมืออ่ืน นอกเหนือจากการเป็นตัวช้ีวัดสถานการณ์ความยั่งยืน เช่น 

• SDGs ในฐานะที่เป็นคำศัพท์การพัฒนาที่ใช้ร่วมกัน: SDGs กลายเป็นคำศัพท์ในการพัฒนาที่ใช้ร่วมกันในทุกระดับ ทั้งระดับโลกไปจนถึงระดับท้องถิ่น 
เอ้ือให้ทุกพ้ืนที่ในโลกสามารถเรียนรู้จากกันและกันได้ ชุมชนในไทยที่ประสบความสำเร็จในการพัฒนาบางประเด็นจะไม่ได้เป็นเพียงตัวอย่างให้ชุมชนใน
ประเทศไทยเท่านั้น แต่เป็นตัวอย่างให้แก่ระดับโลกด้วย 

• SDGs ในฐานะที่เป็น Action Framework: SDGs สามารถถูกใช้เป็นกรอบแนวคิดที่ใช้ในการทบทวนอนาคตของท้องถิ่น งานที่ทำกันอยู่ในปัจจุบัน 
ปัญหาที่เผชิญ และใช้เป็นกรอบในการกำหนดทิศทางในอนาคตของท้องถิ่นอย่างบูรณาการและยั่งยืน  

• SDGs ในฐานะที่เป็นเคร่ืองมือในการต่อรอง : เนื่องจากภาครัฐทุกประเทศให้คำม่ันกับวาระการพัฒนา 2030 ในภาคเอกชน โดยเฉพาะภาคเอกชนขนาด
ใหญ่ก็อยู่ภายใต้กฎกติกาและการช้ีวัดที่มี SDGs เป็นองค์ประกอบสำคัญ ดังนั้น ภาคประชาสังคมและคนกลุ่มต่าง ๆ สามารถใช้ SDGs เป็นเคร่ืองมือในการ
เจรจาต่อรองเพ่ือสร้างความร่วมมือในการพัฒนา และ/หรือสะกิดเตือนเม่ือเร่ิมเห็นการดำเนินการที่ออกนอกลู่นอกทางไปจาก SDGs ได้ 

 


